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  ∗∗∗∗عناصر ايراني و غير ايراني در شعر مانوي
  

اس آذراندازدكتر عب  

  دانشگاه شهيد باهنر كرمان
  چكيده

ــه  ــاراز جمل ــان در منطقــيآث ــه    كــه از مانوي ــده اشــعاري ب ــر جــاي مان ــان چــين ب ة تُرف
هــاي مختلــف ايــن اشــعار كــه در قالــب. هــاي فارســي ميانــه، پــارتي و ســغدي اســت زبــان

بـــسياري از آنهـــا در .  مايـــه اي دينـــي و عرفـــاني دارنـــدانـــد، همـــه درونســـروده شـــده
ــد، برخــي سوگــسرودســتايش ايــزدان و بزرگــان ديــن مــانوي  ــا د و دســته هــستنان اي نيــز ب

ــداي رواي ــاني، ج ــي عرف ــاري  يت ــود و گرفت ــل خ ــان را از اص ــاده را   ج ــدان م ــايش در زن ه
 فارسـي ميانـه و      يهـا سـرودهاي بلنـد، نيمـه بلنـد و كوتـاهي كـه بـه زبـان                . كننـد بازگو مـي  

ــل ذوق         ــاً حاص ــد، اساس ــده ان ــه ش ــغدي ترجم ــه س ــا ب ــده و ي ــروده ش ــارتي س ــار پ و ابتك
 ــ   ــا عناص ــعار ب ــن اش ــا اي ــوده اســت، ام ــان ب ــهر بايراني ــه  يگان ــه نمون ــه و در نتيج ــايآميخت ــي ه  ب

ــت     ــده اس ــده ش ــران آفري ــات اي ــاريخ ادبي ــديلي در ت ــه . ب ــن مقال ــه،در اي ــعر   گون ــاي ش ه
ــا نــام  هــايي چــون مهــر، باشــاه، آفُرشِــن، آفريــون و  مــانوي، كــه برخــي بــي نــام و برخــي ب

ــأثيرات   ــده معرفــي شــده و ويژگــي آنهــا و ت ــه جــاي مان ــات باســتانيپاشــيك ب ي  كــه ازادبي
ايــران، يــا از ادبيــات بيگانــه چــون بــين النهــرين و هنــد گرفتــه انــد بررســي و تحليــل شــده  

ــيِ. اســت ــد انجــام بررس ــيش ــشان م ــانوي در   ه ن ــارتي م ــه و پ ــعار فارســي ميان ــد در اش ده
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هــا پيــروي هــاي ســبكي از ســنت شــفاهي شــعر ايرانــي و يــشت زمينــة وزن، قافيــه، ويژگــي
بــت در ديــن مــاني و روش مــاني و پيــروانش در شــده اســت؛ امــا بــا توجــه بــه اهميــت كتا 

هــاي ادبــي ملــل ديگــر گيــري عناصــري از فرهنــگ ملــل ديگــر، در شــعر نيــز بــه جنبــه وام
ــعر       ــوزة ش ــب ابجــدي وارد ح ــون قال ــده، و عناصــري چ ــه ش ــدي توج ــامي و هن چــون س

  .مانويان ايراني زبان شده است
    

هــا، ، ســغدي، يــشتســرودهاي مــانوي، فارســي ميانــه، پــارتي: هــاي كليــديواژه
  . ادبيات سامي

  
1- مهمقد  

ــت    ــد اس ــويس معتق ــري ب ــه م ــته   ك ــر نوش ــانوي را از ديگ ــون م ــل، مت ــه عام ــاي س ه
ــه متمــايز مــي  ــي ميان ــدايران ــه  . كن ــه گون ــانوي، همــه ب اي خــط يكــي خــط اســت، كتــب م

ــود   ــالميري نوشــته شــده اســت كــه در زادگــاه مــاني متــداول ب ــراي . پ مــاني از ايــن خــط ب
 ــ ــه زب ــراي ديگــر    نوشــتن ب ــان آن را ب ــه اســتفاده كــرد كــه پــس از آن مانوي ان فارســي ميان

آثـار مـانوي كـاملاً جنبـة     . هـاي ايرانـي نيـز بـه كـار بردنـد؛ عامـل دوم مـضمون اسـت                  زبان
ــا عناصــري       ــرد، ام ــيم ك ــار تعل ــي تب ــك ايران ــانوي را ي ــن م ــد دي ــتند و هرچن ــذهبي داش م

 ــ    ــلوب بي ــاتي، در اس ــه از جه ــت ك ــود داش ــامي در آن وج ــورت س ــاه در ص ــاي ان و گ ه
  .ادبي آن تأثير گذاشته بود

ــود   ــون ب ــت مت ــاريخ كــشف و كيفي ــانوي در دهــه نوشــته. عامــل ســوم، ت هــاي هــاي م
ــه هــايي پوشــيده از شــن در ناحيــههــاي صــومعهنخــستين قــرن حاضــر در ميــان ويرانــه  اي ب

اب، هـاي گونـاگون كت ـ    هـا بـه شـكل     نوشـته دسـت . نام ترُفـان در تركـستان چـين كـشف شـدند           
هــايي بودنــد كــه از چــرم، ابريــشم و يــا اغلــب از كاغــذ اعــلا ســاخته و بــا  نوشــتهطومــار و پــاره

  .(Boyce, 1967: 62)جوهر خوب نوشته و بيشتر آنها به زيبايي تذهيب شده بود 

 هــايدهنــد كــه از زبــانهــاي مــانوي را اشــعاري تــشكيل مــيبخــش انبــوهي از ايــن نوشــته
ايــن . اســتشــماري از آنهــا نيــز از زبــان ســغدي بازمانــده  فارســي ميانــه، پــارتي وانگــشت
هــا يــا كاغــذهاي اعــلا، مــواردي بــه صــورت نثــر و نوشــتهاشــعار بــه خــط مــانوي، در چــرم
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ــوارد ــله يم ــا فاص ــده      ب ــته ش ــده، نوش ــذهيب ش ــورت ت ــه ص ــصرعها، ب ــين م ــايي ب ــده . ان
ن ديگــر محتــواي تلفيقــي ايــن اشــعار كــه بــويس بــه عنــوان يكــي از عوامــل تمــايز بــا متــو 

ــه ذكــر مــي ــدميان ــان و قالــب ؛كن ــه دليــل اينكــه در اســلوب بي ــأثير   ب هــاي شــعري اشــعار ت
  .گذاشته، در بررسي شاعرانگي اين سرودها حائز اهميت است

ــه زبــان قالــب ــاگوني از ســرودهاي مــانوي ب ــه  هــاي گون هــاي فارســي ميانــه و پــارتي ب
هــا منظومــه. انــد داراي نــامتــر وبرخــي از آنهــا بلنــدتر و برخــي كوتــاه. جــاي مانــده اســت

هـايي   اشـعار منظـوم بلنـدي هـستند كـه تنهـا در آثـار ايرانـي مـانوي نمونـه              1هـا يا سـرودنامه  
هـايي از آن در ميــان  بـا توجـه بــه مـدارك موجـود و نبــودن نمونـه     . از آن پيـدا شـده اســت  

-مهســرودنا. انـد تـوان نتيجـه گرفـت كـه پديدآورنـدة آن ايرانيـان بـوده       مانويـان غربـي مـي   
ــدام    هــا بخــش ــارتي هن ــه پ ــد، كــه ب ــد، هركــدام از تعــدادي بن ــدي خــاص خــود را دارن بن
شـود تـشكيل شـده انـد، هـر هنـدام شـامل چنـد پـاره اسـت، و هـر پـاره دو بيـت،                            گفته مي 

  .اندو هر بيت دو مصرع كه با يك فاصله از يكديگر جدا شده
ــان چــين دو ســرو    ــة تُرف ــة مكــشوفه در ناحي ــده از اشــعار فارســي ميان دنامه برجــاي مان

ــده) نفــس( گريــو 2اســت، گفتــار  هــايي و از اشــعار پــارتي ســرونامه4؛ گفتــار گريــو روشــن3زن
هــاي نــسبتاً بخــش) هــاي كامــلروشــني(و انگدروشــنان) نيكبختــي مــا( بــه نــام هويــدگمان 

قطعــاتي از دو ســرودنامة ســغدي نيــز موجــود اســت كــه يكــي از . زيــادي پيــدا شــده اســت
يــك ترجمــه . ن فارســي ميانــه و ديگــري ترجمــه از مــتن پــارتي اســت آنهــا ترجمــه از مــت

از هويــدگمان بــه تركــي اويغــوري هــم در دســت اســت كــه توســط هنينــگ منتــشر شــده   
  . (Henning, 1977: 537)است

ــرودنامه ــاده         س ــدان م ــد زن ــان را در بن ــار ج ــفر رنجب ــا س ــد، آنه ــاني دارن ــواي عرف ــا محت ه
. كــشندو او را احاطــه كــرده اســت بــه تــصوير مــيكننــد و خطرهــايي كــه از همــه ســروايــت مــي

ــصويرپردازي    ــق ت ــل و از طري ــان تمثي ــا زب ــا ب ــي آنه ــاعرانه م ــاي ش ــه  ه ــه چگون ــد ك گوين
ــي     ــه م ــة اصــلي در وجــود او زبان ــه خان ــدان و بازگــشت ب ــن زن ــايي از اي ــشدشــوق ره . ك

ــي   ــر م ــه س ــان نال ــات ج ــد و در آرزوي نج ــي  ده ــرا م ــت، او را ف ــه  بخــش اس ــا ب ــد ت خوان
نـــو و بهـــشت روشـــني هـــدايتش كنـــد، چنانكـــه در ابيـــات زيـــر از ســـرودنامة  بهـــشت 

  :هويدگمان
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  كه خواهدم رهاند
  از هر مغاك و زندان؟

  كه گرد آيند آرزوهايي
  كه خوش نبوند

  كه خواهدم گذراند
  از طوفان درياي متلاطم

  >نبود<از رزمگاه كه آرامشي در آن 
  كه رستگارم خواهد كرد

  از آروارة هر دد و دام
  كه يكدگر را نابودگرند و 

  ).31: 1385پور، اسماعيل(دلانه بترسانند؟ سنگ
ــته ــرودنامه دس ــر از س ــاه اي ديگ ــا كوت ــشتري    ه ــوع بي ــا داراي تن ــضمون آنه ــا م ــر ام ت

پردازنــد، خــود ايــن اشــعار كــه غالبــاً يــه ســتايش ايـزدان، مــاني و يــا گزيــدگان مــي . اسـت 
 ؛  6 و در پـارتي باشـاه      5در فارسـي ميانـه مهـر      تـر   شـوند، نـوع كوتـاه     به دو گـروه تقـسيم مـي       

ــن    ــه آفُرشِ ــي ميان ــه در فارس ــدتر ك ــوع بلن ــون 7و ن ــارتي آفري ــي  8 و در پ ــه معن ــرين، « ب آف
از ايـن گونـه، تنهـا چنـد سـرود بـه زبـان سـغدي بـه جـاي مانـده                       . شـوند ناميده مـي  »ستايش

ــيك ــه پاش ــيك 9ك ــا باش ــي 10 ي ــده م ــأ    خوان ــارتي م ــاه پ ــه از باش ــود، اصــطلاحي ك خوذ ش
اي نيــستند كــه از روي ايــن اشــعار بــه انــدازه. انــداســت كــه بــه آن پــسوند ســغدي افــزوده

ــعر ســغدي را دريافــت     ــا بتــوان ويژگــي ش .  (Sundermann, 2009: 214)آنه
انـد، دليـل چنـين برداشـتي ايـن      كـرده  ستايـشي را معمـولاً بـا موسـيقي اجـرا مـي      يسـرودها 

ــا   ــد، مــثلاً  اســت كــه در مطلــع آنهــا راهنمــايي شــده كــه ب چــه آهنگــي آنهــا را بايــد خوان
، يـا در سـرودي سـغدي    »ايـن را بـه نـواي خـويش بـسراي     «، يـا   »اين به نـواي خورشـيد نـو       «

   .(Idem)» اين به نواي سغدي«و يا » به نواي سرياني«، يا »به آواي تاجيكي«آمده 
، كــه روز مقــدس مانويــان بــوده اســت     11برخــي ســرودها بــه ســرودهاي دوشــنبه    

ــروف ــمع ــي      . دان ــرار م ــتايش ق ــورد س ــاني م ــزدان و م ــنبه اي ــرودهاي دوش ــد، در س گيرن
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شـد كـه خطـاب بـه مـاني، عيـسي و        خوانـده مـي  12برخي از آنهـا نيـز در جـشن سـالانة بمـا           
  .حتي گاهي بزرگاني چون مارامو بود

نوشــتند و در ميــان كاتبــان مــانوي رســم بــود كــه غالبــاً اشــعار را بــه صــورت نثــر مــي  
بــا ايــن روش از مــصرف . كردنــدگــذاري از يكــديگر جــدا مــياي نقطــههابيــات را بــا گونــ

هــاي بزرگــي چــون هويــدگمان و انگدروشــنان،  امــا ســرودنامه؛شــدكاغــذ جلــوگيري مــي
ــات كــه آن  ــين ابي ــا فاصــلة خــالي ب ــه صــورت شــعر  هــا را از يكــديگر جــدا مــي ب كــرد،  ب

 انـد، هـا تحريـر شـده     نامهاشـعار ديگـري نيـز وجـود دارنـد كـه ماننـد سـرود               «. نوشته شـده اسـت    
ــا     ــات ب يعنــي هــر بيــت متــشكل از دو مــصراع، و در هــر صــفحه ده بيــت آمــده اســت؛ ابي

ــي   ــالي از يكــديگر جــدا م ــك فاصــلة خ ــشخيص    ي ــه ت ــات ب ــين ابي ــاوب ب ــه تن شــوند؛ و ب
 ، نــشانة ايــن اســت (padwāg)گذاشــته شــده كــه بــه گفتــة مــولر مخفــف » پ«كاتــب، يــك 

  .(Boyce, 1952: 435)» مع شنوندگان تكرار كنندبايست جكه اين ابيات را مي
  :سرود زير بخشي از يك آفُرشِن در ستايش ماني است

  بخش دلها،اينك آيد روشني
   چراغ روشن

  كه تاريكان را خود روشني بخشد
  خيزانندة راستيناينك آيد مرده

  دواكند... كه درد را 
  اينك آيد ناخداي نيو و فرّخ

  ا بگذراندكه ناوان را خود از دري
  اينك آيد رايومند شاه روشنان

  .(Boyce, 1975: 142)هاي نيك ببخشدكه دهش
 بيان مسأله -1-1

ــان ــنيم ــب دي ــودايي و     از اغل ــسيحي، ب ــشتي، م ــد زرت ــاي موجــود عــصر خــود مانن ه
ــطوره  ــاي اس ــينباوره ــود     اي ب ــاني خ ــي و عرف ــشة گنوس ــيم اندي ــين و تفه ــرين، در تبي النه

ــرد  ــره ب ــه . به ــانوي، ب ــعر م ــنت ش ــه س ــروي از آن، ب ــود    پي ــة خ ــول جامع ــي معم ــاي ادب ه
محدود نمانـد و بـه قلمروهـاي ديگـري نيـز وارد شـد، كـه ايـن امـر يكـي از وجـوه تمـايز                            
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شـاعران ايرانــيِ مـانوي، بــر پايـة ســاختارهاي    .  بـين شـعر مــانوي و اشـعار ديگــر را رقـم زد    
ــي، قالــب ــانشــعر ايران ــاگوني را در زب ــه هــاي گون ــد، و هــاي فارســي ميان ــارتي آفريدن و پ

آنـان عـلاوه بـر پيـروي        . هـا ريختنـد   سابقة خـود را بـه شـكلي نـو در ايـن قالـب              مضامين بي 
ــامي    ــويژه س ــع ديگــر ب ــات جوام ــي، عناصــري را از ادبي ــنت ايران ــداز س ــا وام گرفتن در . ه

شــود كــه كــدام يــك از عناصــر بــه كــار رفتــه در شــعر، ايرانــي و   ايــن مقالــه بررســي مــي
  .  هايي دارداني است، و هر كدام چه ويژگيكدام، غير اير

1-2- ت تحقيقضرورت و اهمي 

هــاي ايرانــي، بــويژه فارســي ميانــه و پــارتي      ســرودهايي كــه از مانويــان بــه زبــان    
ــه را تــشكيل مــي   ــار و مهــم از تــاريخ ادبيــات دورة ميان ــده اســت، بخــشي پرب -برجــاي مان

هــاي شــعر در ايــران، از ويژگــيدر ايــن اشــعار، عــلاوه بــر پيــروي از ســنت شــفاهي . دهــد
ــات مكتــوب ملــت ــشان   ادبي ــز اســتفاده شــده اســت، از ايــن رو بررســي، و ن هــاي ديگــر ني

  . هاي چندگانة آن داراي اهميت استدادن ويژگي
  پيشينة تحقيق-1-3

ــان هــاي تُرفــان كــه توســط مــولر آغــاز  نوشــتهشــناختي دســت     بررســي علمــي و زب
ــران آن ر    ــه اي ــوط ب ــش مرب ــد، بخ ــري  ش ــگ و م ــون هنين ــشمنداني چ ــه  ا دان ــويس ادام ب

ــد ــان . دادن ــانوي در زب ــي و شــناخت شــعر م ــان در معرف ــي گــامآن هــاي اساســي هــاي ايران
هنينــگ كوشــيد افــزون بــر معرفــي برخــي اشــعار مــانوي، كيفيــت وزن آنهــا را   . برداشــتند

ي هــاهــاي خــود بــه يافتــه، مــري بــويس نيــز كــه در اكثــر پــژوهش)1950(نيــز تعيــين كنــد 
ــي   ــتناد م ــگ اس ــتادش، هنين ــرودنامه اس ــرد، س ــنان   ك ــدگمان و انگدروش ــارتي هوي ــاي پ ه

ــسي ترجمــه كــرد، و در     ــود، حــرف نوي ــانوي ب ــاني م ــات عرف را، كــه از شــاهكارهاي ادبي
ســـپس ). 1954(مقدمـــة آن تـــلاش كـــرد محتـــوا، ســـاختار و وزن آنهـــا را نـــشان دهـــد  

ــد نظــر در تفــس بخــشي از ايــن ســرودنامه ــا تجدي ــر  هــا را ب ــار متــون نظــم نث ير آنهــا، در كن
دو بنـــد از ترجمـــة ســـغدي ). 1975(بنـــدي موضـــوعي منتـــشر كـــرد ديگـــر، در بخـــش

زونــدرمان هــم عــلاوه بــر ترجمــة     ). 1985(هويــدگمان توســط مكنــزي معرفــي شــد     
، در كتـــاب تـــاريخ ادبيـــات )1990(هـــايي پـــارتي و ســـغدي هـــايي از ســـرودنامهبخــش 

وي ايـــران، از جملـــه اشـــعار آن را معرفـــي نمـــود ايـــران پـــيش از اســـلام، ادبيـــات مـــان
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انــد بايــد بــه مهــرداد بهــار، در ايــران نيــز از كــساني كــه بــه شــعر مــانوي پرداختــه ). 2009(
  ).فهرست منابع. نك(بيدي اشاره كرد ابوالقاسم اسماعيل پور و رضايي باغ

  
   بحث-2

  عناصر ايراني و غير ايراني در شعر مانوي -2-1

ــان ــاري م ــيا تب ــت، يران ــم در داش ــسله اني ــه 13مغت ــاند ك ــاشهي ــاني ه ــتند،ي عرف  داش
ــرورش ــه پ ــود يافت ــل در ، ب ــ باب ــد نيزم ــده، متول ــه ش ــان ب ــ زب ــخني آرام ــ س ــتيم  و گف
 در و نوشــت زبــان نيــا بــه بــود، انــهيمي فارســ بــه كــه شــاپورگان جــز را خــودي هــاكتــاب
ــول ــدگ ط ــمي زن ــتهيپ ه ــفر در وس ــود، س ــايا ب ــه نه ــات هم ــپد موجب ــدن دي ــدان آم ي اشهي
ــگرد ــه دي ــه ك ــاهر ب ــيترك ظ ــتي ب ــعقا از اس ــز دي ــمهري رم ــشت وي سني ــياي زرت  ،ي ران

ــ ــي زروان ــيالنهر نيب ــس ،ي ن ــ تيحيم ــسفه ، هيســوري گنوس ــودا فل ــعقا ويي  ب ــ دي ــهلن  اي ي
ي مــانة فلــسف درواقــع نبــود، نيچنــ امــر تيــواقع كــه گفــت ديــبا را نيــا امــا. ديــجدي يونــان

 مكتـــب و هــا  نيـ ـد از داًيشــد  بود،هرچنــد  وا شــخص  ابتكــار  و ذوق شه،يـ ـاند حاصــل 
 اســت،ي قــيتلفي مــان نيــيآ كـه  برداشــت، نيــا آمــدن ديــپد. بـود  گرفتــه ريتــأث گفتــه شيپ ـ
ي بــرا شــدهيمــي ســع مختلــف،ي هــازبــان بــه او آثــار ترجمــه در كــه شــدهي ناشــ آنجــا از

ــه ــا اصــطلاحات هم ــيآ ني ــادل ن،ي ــا مع ــان دريي ه ــصد زب ــديب مق ــه ابن ــردم ك ــا م ــا ب  آنه
ــدي گــانگيب احــساس ــر عــلاوه. نكنن ــل آن، ب ــأث عام ــاتيجر از ريت ــ ان ــم را روزي فرهنگ  ه

  .  گرفت دهيناد تواني نم امر نيا در
انــد؛ اشــعار رســد مانويــان در سـرودن اشــعار از پيـامبر خــود پيــروي كـرده   نظــر مـي ه ب ـ

ــي، آغــوش خــود را     ــي ايران ــروي از ســنت ادب ــه رغــم پي ــانوي، ب ــارتي م ــه و پ فارســي ميان
ــه روي ع ــز گــشوده ب ــه ني ــدناصــر بيگان ــود    . ان ــن خ ــراي عرضــة دي ــاني ب ــه م ــه ك همانگون

ــسفه   ــان، فل ــري را از ادي ــشة     عناص ــدمت اندي ــت و در خ ــف وام گرف ــب مختل ــا و مكات ه
ــز منتقــل     ــروان خــود ني ــه پي ــال و ب ــز ايــن ســنت را دنب ــات و شــعر ني خــود درآورد، در ادبي

زبـان،   ديگـر اشـعار ميانـة هـم        اي كـه گوينـدگان ايرانـي پيـرو او، بـرخلاف           كرد، بـه گونـه    
  . در شعر خود به عناصري از شعر بيگانه نيز اجازة حضور دادند



8 عناصر ايراني و غيرايراني در شعر مانوي/ 

  عناصر ايراني شعر مانوي -1 -2-1

كنــد، شــعر مــانوي از لحــاظ صــورت و معنــا تــأثيراتي را از چنانكــه بــويس اشــاره مــي
ــال   ــا اساســاً دنب ــه اســت، ام ــي اســت ادبيــات ســامي پذيرفت ــر . كننــدة ســنت ايران اشــعار اكث

انـد، وزن آنهـا     هـا سـروده شـده     فارسي ميانه و پارتي بـويژه اشـعار ستايـشي بـه شـيوة يـشت               
ــد     ــي را دارد، و مانن ــة غرب ــي ميان ــد و اشــعار ديگــر ايران ويژگــي ســرودهاي اوســتايي جدي

عـلاوه بـر وزن و قافيـه بـه مثابـة موسـيقي بيرونـي، از نظـر موسـيقي                . انـد ها فاقـد قافيـه    يشت
 ــ ــي در حــوزة ب ــه  درون ــه گون ــعار ب ــز اش ــروده شــدهديع لفظــي ني ــا  اي س ــد ب ــه بتوانن ــد ك ان

پيونـد بـين شـعر و موسـيقي     . شـده، قابـل انطبـاق باشـند    آهنگي كـه سـرود در آن اجـرا مـي       
ــوده اســت   ــاز مرســوم ب ــران از ديرب ــشتركات  . در اشــعار شــفاهي اي ــز م از لحــاظ ســبك ني

  .شودبسياري بين سرودهاي يشتي و مانوي ديده مي
   وزن اشعار-2-1-1-1

 ـ هــايهـا كـه بخـش   يـشت . هـا و سـرودهاي مـانوي يكــسان اسـت    ت وزن ميـان يـشت  كيفي 
دهنــد ســرودهايي هــستند كــه بــه ســتايش خــدايان شــاعرانة اوســتاي جديــد را تــشكيل مــي

ايــن . قــديم ايرانــي ماننــد مهــر و ناهيــد و تيــشتر و بهــرام و اشــي و غيــره اختــصاص دارنــد 
انـد، كـه عـلاوه بـر كميـت هجاهـا، عامـل تكيـه نيـز                  جـايي اشعار غالباً هفت، هـشت و نـه ه        

ــه  . كنــددر آنهــا نقــش مهمــي در ايجــاد وزن ايفــا مــي  ــز ب ــسياري ازســرودهاي مــانوي ني ب
ــان       ــشان و بزرگ ــساي درخ ــزد، عي ــسه اي ــي، نري ــدر بزرگ ــد پ ــانوي مانن ــزدان م ــتايش اي س

هـا  ننـد يـشت  ماشـمار هجاهـا در آنهـا        . دين چـون مـاني، مـارزكوّ و غيـره اختـصاص دارنـد             
ــشت   ــد ي ــست، و مانن ــت ني ــابتي دارد و       ثاب ــان ث ــا نوس ــداكثر هجاه ــداقل و ح ــين ح ــز ب ــا ني ه

  .خواهيم ديد كه تكيه هم در به وجود آمدن وزن آنها دخالت داشته است
هــا كمــك زيــادي بــه اوستاشناســان و     ســرودهاي مــانوي در شــناخت وزن يــشت   

ــان  ــ . شناســان كــردزب ــا بررســي وزن ش ــدون آنه ــع ب ــرو  در واق ــشكل روب ــا م ــتايي ب عر اوس
ــسياري از بخــش . شــودمــي ــشخيص داد كــه ب ــدنر ت ــويژه يــشت گل ــد، ب  هــاهــاي اوســتاي جدي

هـاي اوسـتا هـيچ تمـايزي بـين متـون نثـر و               با توجه بـه ايـن كـه در دسـتنويس          . منظوم است 
او ســرودهاي يــشتي . نظــم اوســتا وجــود نداشــت ايــن كــشف گلــدنر بــسيار بااهميــت بــود 

يم مـصرع تقـسيم كـرد و متوجـه شـد كـه تعـداد هجاهـاي هـر مـصرع كـم            را به مصرع و ن ـ   
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ــيش يكــسان اســت  ــب آنهــا هــشت . و ب ــتن   اغل ــد، او نتيجــه گرفــت كــه در م هجــايي بودن
انـد، از ايـن رو تنهـا    انـد، ولـي دچـار تغييـر شـده      هجـايي بـوده    هـا هـشت   اصلي همة مـصرع   

ــرح        ــد مطـ ــتاي جديـ ــدة وزن اوسـ ــوان قاعـ ــه عنـ ــا را بـ ــت هجاهـ ــمار ثابـ ــاخت شـ سـ
(Henning, 1942: 153).  

هــايي هــم وجــود داشــت هــاي هــشت هجــايي، مــصرعدانــيم كــه در ميــان مــصرعمــي
كه شـش، هفـت و نـه هجـا داشـتند، گلـدنر بـا ملاحظـات زبانـشناختي و بـا ايـن دليـل كـه                             

ــرده   ــتن اوســتا دســت ب ــان در م ــاً كاتب ــه   قطع ــاگوني هجــايي را ب ــن گون ــد اي ــود باي ــد معتقــد ب ان
ــة زرتــشتي  هــاي دســتنويس مــتننــسخه.  اصــلاح كــردقالــب هــشت هجــايي هــاي فارســي ميان

  . اما كشف متون مانوي بر اين باور خط بطلان كشيد؛هم همين اشكال را داشت
ــك      ــاي ي ــداد هجاه ــي تع ــي ختن ــارتي و حت ــه، پ ــه؛ فارســي ميان ــي ميان در اشــعار ايران

انـة مـانوي كـه    هنينـگ بـر پايـة آن و همچنـين بقايـاي شـعر ايرانـي مي             . مصرع ثابـت نيـست    
بــه تــازگي در آســياي ميانــه پيــدا شــده بــود، ديــدگاه گذشــته را در مــورد وزن زيــر ســؤال 

ــاخت   ــرح س ــدي مط ــيه جدي ــرده، فرض ــش . ب ــاني بخ ــي زم ــا   نزديك ــتا ب ــأخر اوس ــاي مت ه
 درســتي ،برخــي از متــون كهــن پــارتي كــه متعلــق بــه ســدة ســوم و چهــارم مــيلادي بودنــد 

  .بخشيدديدگاه هنينگ را قوت مي
هــاي اوســتايي و پهلــوي در ايــن بــود نوشــتههــاي مــانوي بــر دســتنوشــتهمتيــاز دســتا

هـا از يكـديگر نوشـته شـده بـود، و ايـن ويژگـي بـه                  كه در آنها اشـعار بـه تفكيـك مـصرع          
در اينجـا مـن تنهـا       «: هنينگ كمك كـرد تـا بهتـر بتوانـد فرضـية خـود را بـه اثبـات برسـاند                    

ايـن اشـعار   . هـا جـدا جـدا نوشـته شـده اسـت      تي ـبام كـه  هـا برگزيـده  اشـعاري را در نـسخه  
  .(Idem: 163)» توانند مبناي مطمئني براي بررسي وزن باشندبه تنهايي مي
ي هجاهــا قيــطر از هــا تيــب طــول سهيــمقا كــرد،ي معرفــ نــگيهن كــهي ديــجدة قاعــد

ــود آن ــه او. ب ــا ب ــبة جــينت ني ــت دســت جال ــه ياف ــداد گرچــه ك ــا تع ــر در هجاه  ســطر ه
ــن ثابــت قــأيدق ــ شــعر هــر در ســطر كي يــهجاهــا تعــداد امــا ستي  حــداكثر و حــداقل نيب

 بـــا سهيـــمقا در اتيـــاب طـــول در حـــداكثر و حـــداقل نوســـان. دارد ثابـــت نوســـان يـــك
 عنــوان بــه هجاهــا شــماري آمــار ليــتحل كــرد،يرو نيــا بــا. اســت يكــسان بــأيتقر ن،يانگيــم

ــزار ــيا شــعر اصــول كــشف در ديــمفي اب ــهيمي ران ــه ،گرفــت قــرار رشيپــذ مــورد ان ــه ب  ياگون
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ــه ــر ك ــوي م ــژوهش در سيب ــود پ ــا خ ــوان ب ــرودنامه عن ــاس ــانوي ه ــارتي م  آن از 14يپ
  ).468: 1391 شاكد، (كرد استفاده
ــرودنامه از ــاس ــارتي ه ــهوي پ ــنان و دگماني ــه انگدروش ــو ك ــا در سيب ــاب ني ــه كت  ب
 از مانــدهيبــاق مــصرعِ 135 امــا بــود، رفتــه نيبــ از ا يــنــاقص، اتيــابي اريبــس رســاند، چــاپ

ــنان ــصرعِ 44 و انگدروش ــهو م ــرا دگماني ــاف اوي ب ــودي ك ــا ب ــعر وزن ت ــارت ش  در راي پ
ــو. كنــد ليــتحل انــهيمة دور ــتأ را نــگيهن نظــر اشــعار نيــا وزني بررســ در سيب  كــرد، ديي
ــهيا آن و ــتك«: نك ــل ه،ي ــ عام ــوده وزني قطع ــت ب ــمار و اس ــا ش ــري هجاه ــب ه ــت تي  ثاب
  .(Boyce, 1954: 45)» دارد مشخص حدود و حد اما ست،ين

ــه   هنينــگ از يــشت ــه آورد، او در آنهــا جــاي تكي هــا و متــون مــانوي اشــعاري را نمون
ــانوي      ــرده اســت، كــاملاً روشــن اســت كــه ســرايندگان م ــشخص ك ــا را م ــداد هجاه و تع

  :اندها را در وزن به كار گرفتههمان الگوي يشت
  103مهريشت، بند 

  yim harətā ̍rəmča a ̍iwyāxštā ̍rəmča              
8
١


 

   frada ̍ϑaṯ a ̍hurō ma ̍zdẳ  

 8 

   vī̍spayẳ fra ̍vōiš ga ̍ēϑayẳ  

 8 

   yō ha ̍rətača a ̍iwyā ̍xštača….  

 8 

   yō a ̍navaŋuha ̍bdəmnō za ̍ēnaŋha 
10 

   nipā ̍iti ma ̍zdẳ dā ̍man….  

 7 

   nišha ̍urvaiti ma ̍zdẳ dā ̍man  

 8 

ــت     ــه اس ــه تكي ــصرع داراي س ــر م ــز ه ــر ني ــارتي زي ــتن پ ــر  در م ــاي ه ــداد هجاه  و تع
  :دارد)  4/7ميانگين (مصرعِ شعر بين حداقل و حداكثر يك نوسان ثابت 
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   až rō ̍šn ud yazdā ̍n hē ̍m  

 6 
   ud izde ̍h būd hē až hawī̍n  

 8 

   amwa ̍št abar ma ̍n dušmanī̍n 

 8 

   ušā ̍n au murdā ̍n idwa ̍št hēm 

 8 

   ba ̍g hēm ka zā ̍d až bagā ̍n  

 7 

   bāmē ̍n humayā ̍st ud nīsā ̍g  

 8 

   brāzā ̍g xumbō ̍y ud huži̍hr  

 7 

   bid awā ̍s ga ̍d hēm au niyā ̍z  

 8 

   gri̍ft hēm anāsā ̍g išmagā ̍n  

 8 

   gastgarā ̍n kē ki̍rd hēm warā ̍d 

 8 

   grī̍w wxēbeh na ̍mr ki̍rd  

 5 

   ga ̍št angāfā ̍d ud wxa ̍rd hēm  

 7 

   dēwān yaxšān ud parīg  

 7 
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   dužārū ̍š tārī̍g aždahā ̍g  

 8 

   dušči̍hr gandā ̍g ud syā ̍w  

 6 

   da ̍rdum was mara ̍n dīd až hawī̍n 

 9 

   عدم وجود قافيه-2-1-1-2

ــست     ــه ني ــشاني از قافي ــلام ن ــيش از اس ــي پ ــعار ايران ــدام از اش ــم در  . در هيچك ــه ه البت
رسـد  نظـر مـي  ه خـوريم كـه ب ـ  هـايي بـر مـي   ونـه هـا، و هـم در اشـعار دورة ميانـه بـه نم       يشت

نوعي همـاهنگي در كلمـات ايجـاد شـده كـه بـا تـسامح شـايد بتـوان بـه نـوعي قافيـه تعبيـر                   
ــرد ــاي      ؛ك ــاعر در ج ــه و ش ــورت گرفت ــه ص ــه و آگاهان ــش عامدان ــك كوش ــه ي ــا اينك  ام

ــق   ــت از طري ــك الگــوي ثاب ــا ي ــاهنگي در كــلام ايجــاد كــرده    مــشخص و ب كلمــات، هم
حمـزة اصـفهاني كـه در جـايي شـعر فارسـي ميانـه را         . شـود چيـزي ديـده نمـي     باشد، چنـين    

ــي    ــرده اســت، م ــسه ك ــي مقاي ــا نظــم عرب ــدب ــا «: گوي ــه (اينه ــعار فارســي ميان ــعاري ) اش اش
 رجـز،  بحـر  هيشـب  اسـت ي  بحـر  كـه ) واحـدِ  بحـرِ ي  عل ـ يتج ـ(هستند كه همه در يـك بحـر         

ي عربــ نظــم بــه شــده، رودهســي منظمــ اوزان در كــه لحــاظ نيــا از آنهــا. انــدشــده ســروده
: 1391 شـاكد،  (»ندارنـد  هي ـقاف كـه  نظـر  ني ـا از كننـد يم ـ فـرق ي  عرب ـ نظـم  بـا  امـا  ؛انـد هيشب

477.(  
  هاي سبكي ويژگي-2-1-1-3

ــان    ــه زب ــانوي ب ــشي م ــرودهاي ستاي ــاس ــتايش    يه ــه س ــه ب ــارتي ك ــه و پ ــي ميان  فارس
ــد، بــدين    صــورت كــه ايــزدان اختــصاص يافتــه، ســبك و ســياق ســرودهاي يــشتي را دارن

سرود، نخست بـا تـصريح بـه سـتايش ايـزد مـورد نظـر شـروع، و مرتبـاً بـا ذكـر صـفاتي از                            
ــع ــان در ســتايش  . شــودوار تكــرار مــياو، ترجي ــد گفــت كــه مانوي ــه را باي ــن نكت ــه اي -البت

كردنــد، آنــان هــا پيــروي مــيســرودها، تنهــا از لحــاظ صــورت و ســبك بــود كــه از يــشت
هـا  نـه و نگـاه بدبينانـه بـه دنيـا و زنـدگي مـادي، پيـرو آن                  در مضمون، به دليـل عقايـد عارفا       

ــا هــا سرشــار از نيــروي زنــدگي اســت، و صــفت درواقــع يــشت. نبودنــد هــاي ايــزدان نيــز ب
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ــواره كوشــش      ــانوي هم ــاعر م ــه ش ــد خــورده اســت، در حــالي ك ــاع پيون ــدگي و اجتم زن
 ــ  مــي ــوط ســازد، در ســرودهاي م ــاي روشــني مرب ــاوراء و دني ــه م ــز را ب ــد همــه چي انوي كن

  .هيچ نشاني از زندگي مادي نيست
ــشت  از اســلوب ــه در ي ــاعرانة ديگــر ك ــاي ش ــته و در اشــعار فارســي   ه ــا وجــود داش ه

ــاي روش      ــت؛ تكراره ــرار اس ــنعت تك ــت، ص ــه اس ــه يافت ــانوي ادام ــارتي م ــه و پ ــدِ ميان من
  .رودعبارت، واژه و واج كه از عناصر برجسته و كليدي در ادبيات شفاهي به شمار مي

انـــداز زيباشـــناختي، ايـــن شـــيوة شـــاعرانه در   از ارزش تكرارهـــا از چـــشم گذشـــته
در واقـع تكرارهـاي   . بنـدي اوسـتا بـه صـورت فعلـي نيـز بـه مثابـة راهنمـا بـوده اسـت                بخش

ــه         ــا را ب ــه آنه ــرد ك ــايي ك ــتا را راهنم ــدگان اوس ــه گردآورن ــود ك ــشت ب ــر ي ــازين ه آغ
در سـرودهاي مـانوي     . دهـاي منثـور اوسـتا جـدا كنن ـ        صورت نظـم مرتـب كـرده، از بخـش         

ــارت  ــز عب ــع ني ــراري و ترجي ــاي تك ــت ه ــراوان اس ــدگمان در  . وار ف ــه از هوي ــاتي ك در ابي
ــه عنــوان مثــال آورديــم عبــارت   در بنــدهايي مرتــب تكــرار » كــه خواهــدم رهانــد؟«بــالا ب

  .شودهاي بلند بيشتر ديده مياين نوع تكرار در سرودنامه. شودمي
ــه در    ــه ك ــازي جمل ــارت آغ ــرار عب ــرب  تك ــعار غ ــده  anaphora اش ــذاري ش  نامگ

، در ســـرودهاي مـــانوي بـــه عنـــوان يـــك صـــنعت بلاغـــي        )84: 1378داد، (اســـت  
ــه اســت   ــار رفت ــه ك ــان   واژه. تاثًيرگــذار ب ــاهي در پاي ــاز و گ ــاهي در آغ ــات گ ــا و تركيب ه
 ســرايندگان مــانوي، هــم در   16.هــا تكــرار شــده اســت   گروهــي از كلمــات، در يــشت  

. انــدهــا تقليــد كــردههــاي بلنــد از تكرارهــاي يــشتدر منظومــهســرودهاي ستايــشي، و هــم 
ــشتر در ســرودهايي ديــده مــي   شــود كــه مــضمون انتظــار  در اشــعار مــانوي ايــن صــنعت بي

  : كند دارد، بويژه هنگامي كه حضور منجي را اعلام مي
  گر بزرگ همه زنده گران آمدي به درود زنده

  آمدي به درود سومين بزرگِ ميانجي و پدر ما 
  آمدي به درود، رهانندة جانمان از ميان مردگان 
  آمدي به درود، چشمان برين و گوش شنواي ما

  .(Boyce, 1975: 122)آمدي به درود، دست راست ازلي ما 
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ــش      ــ بخ ــرودها ازي بزرگ ــانوي س ــرودها راي م ــستاي س ــابي شي ــه خط ــا ب  زداني
 خطـاب يي سـرودها  جملـه  از انـد، هيشـب  هـا شت ي ـ بـه  اني ـبة  ويش ـ نظـر  از كـه  دهديم ليتشك
ــه ــدر ب ــ پ ــهي بزرگ ــرا ك ــب ندگانيس ــا را او شتري ــفت ب ــاص ــونيي ه ــن چ ــ ،يروش  ،يبزرگ

ة ستيـــشا و كـــرده فيتوصـــ ،ييخوشـــبو وي پـــاك بـــودن، نينخـــست و تيـــازل ،يزنـــدگ
 بـر  كـه  انـد كـرده  ريتـصو ي  شاهنـشاه  أتي ـه در را او شـاعرانه ي  اني ـب بـا . انـد خوانده شيستا

ي ســـرودها از. (Idem: 91- 97)داردي حكمرانـــ يروشـــنة گانـــدوازده مياقـــال
 كــه اســت مانــدهي جــا بــهي اريبــسي انمونــه زيــن ســوم نشيآفــرة برجــست زدانيــاي شيــستا

. دارد اختـــصاص) ســـومة فرســـتاد (زديـــسهيـــنر و درخـــشاني سايـــع بـــه هـــاآن اغلـــب
ــه عمــدتاً آنهــا مــضمون ــوط جــاني رســتگار و نجــات ب ــ مرب ــنر فاتيتوصــ. شــوديم  سهي

 يهـا يژگ ـيو بـر ي  متك ـي  مـوارد  در -كنـد يم ـ داي ـپ كـسان ي ي تيهـو  زدي ـمهر بـا  اهگ ـ كـه - زديا
ــر ــتان مه ــا اســت،ي باس ــبا ام ــت دي ــورد در كــه گف ــع م ــپ از معمــولاً درخــشاني ساي ة نيشي
  . است شده گرفته بهرهي حيمس

انـد، شـعر آنـان نيـز در بـستر      شكي نيـست چـون كـه سـرايندگان مـانوي، ايرانـي بـوده              
هــاي ايرانــي ايــزدان و ســبك نــام. انــد ريــشه دارده در آن باليــدهفرهنگــي قلمــرو زبــاني كــ

ــي اســت   ــاً ايران ــان اساس ــشي آن ــعار،   . ســرودهاي ستاي ــن اش ــصويري اي ــصر ت ــرين عن مهمت
كــه روشــني و تــاريكي را بــه مثابــة دو ســپاه جنگــي مقابــل هــم قــرار داده اســت از ثنويــت  

ديــن مــانوي و ثنويــت ايرانــي ريــشه گرفتــه اســت، هرچنــد تفــاوت مــاهوي اعتقــادي بــين  
گذشـــته از ايـــن، در جزئيـــات، يـــا بـــه . پـــيش از مـــاني ماننـــد زرتـــشتي وجـــود داشـــت

ــشانه   ــه ن ــز ب ــياصــطلاح در محــور افقــي شــعر ني ــايي برم ــأثير  ه ــت از ت خــوريم كــه حكاي
ــي   ــار م ــن آث ــر اي ــشتي ب ــات زرت ــدادبي ــين توصــيف   . كن ــر چن ــزد مه ــشت، اي ــثلاً در مهري م

  :شودمي
  ستاييميچراگاه را ممهرِ فراخ

  گفتار، هماوردخواهراست
  ساختهداراي هزار گوش، نيك
  داراي ده هزار چشم، بلند



/مجلّة مطالعات ايراني  15

  منظر، نيرومندفراخ
  . (Gershevitch, 1976: 77)بيدار خواب، هميشهبي

، »روشــني هــزار چــشم«و » داور و گــواه همــه«هــاي ايــزد مهــر،  در ابيــات زيــر صــفت
  :  داده شده استنريسه ايزدبه 

  !يش كنم اي روشنيتو را ستا
  !زديبزرگي دوم، اي نريسه

  ...زيبا ديدار، پرتو
  ...داور و گواه همه

  .(Boyce, 1975: 117)...روشني هزار چشم، بزرگ
ــرود  ــا در س ــده «ي ــس زن ــار نف ــوس در   »گفت ــني محب ــا بخــشي از روش ــده، ي ــس زن ، نف

) آتـش مـادي   (تاريكي، كه خـود ايـزد اسـت، تجـسم آن بـا عناصـر روشـني جهـان مـادي                      
ــر شــده  ــر(و آب تطهي ــده شــده اســت  )آب زوه ــاهيم زردشــتي اســت، نمايان . ،  كــه از مف

بــه قــول بــويس تــصاوير مربــوط بــه آتــش در ايــن ســرود، بــا آمــوزة كهــن هفــت            
ــاني مــادي، و احتــرام آن» آفــرينش« ــد، شــان مــيهــا از ســوي ذوات گاهــاني كــه نگهب كنن

   :(Boyce, 2008: 1203)منطبق است 
  )پرستاري كرد(چيد منم آذر كه زردشت 

  و فرمود به پارسايان مرا چيدن
  از هفت آذر ستودة خوشبوي

  بياوريد مرا، آذر را، شعلة پاك
  هيمة پاك آوريد

  و بوي نرم و خوشبوي
  بيافروزيدم به دانش

  زوهرِ پاكم دهيدو آب
  منم آب شايسته

  .(Boyce, 1975: 124)زوهرم دهيد كه زورمند شوم آب
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  يمانو اشعار دري رانيا ريغ عناصر -2-1-2

 عرضــه راي نينــو نيــد گــر،يد انيــاد ازي عناصــر گــرفتن بــاي مــان شــد گفتــه چنانكــه
 را معاملــه نيهمــ هــم گــريدي هــاملــت اتيــادب مــورد در زيــني مــانوي رانــيا شــاعران. كــرد

ي بـوم ي  هـا سـنت  بـه  تنهـا  زي ـني  ادب ـ لحـاظ  از ن،ي ـد هماننـد  آنـان . كردنـد  شعر هنر سود به
ــسنده ــد، ب ــادب از نكردن ــام اتي ــ وي س ــوارد دري حت ــي م ــوانيم ــد ت ــادب از دي ــد اتي  هن
النهـرين،  بـا توجـه بـه اينكـه در بـين          . افزودنـد  خـود  شـعر ي  غنـا  بـر  گرفتـه،  وام راي  عناصر

-داد، شــيوهدار بــود و مـاني نيــز بــه كتابــت اهميــت مــي زادگـاه مــاني، كتابــت ســنتي ريــشه 

. ه اشـعار مـانوي راه پيـدا كـرده بـود           هاي ادبي كه بـر پايـة ادبيـات مكتـوب قـرار داشـت ب ـ               
توجــه مانويــان بــه صــنايع معنــوي، بــر خــلاف اشــعار زرتــشتي كــه بيــشتر بــه صــنايع لفظــي 

 بـه طـور مثـال، قالـب شـعر ابجـدي كـه هـر بيـت سـرود           ؛توجه داشتند به همـين سـبب بـود        
اي اسـت كـه بــه كلـي بـا ســنت     شـود، اسـلوب ادبــي  بـا حرفـي از الفبــاي آرامـي آغـاز مــي    

ــه شــفاهي  ــه جاذب ــران كــه ب ــداري، همخــواني  شــعر در اي ــه دي ــل دارد ن هــاي شــنوايي تماي
نــدارد؛ و يــا اشــعاري كــه بــه ســرودهاي دوشــنبه معــروف هــستند، يــا آنهــايي كــه            

ــروده شــده   ــا س ــاليانة بم ــزرگ س ــد ب ــه  مخــصوص عي ــات بيگان ــأثر از ادبي ــه مت ــد هم ــد ان ان
(Boyce, 2008: 1203).  

   سرودهاي ابجدي-2-1-2-1

ــسياري  ــستند     ب ــد، ابجــدي ه ــي ش ــه معرف ــه در مقدم ــانوي ك ــاه م ــرودهاي كوت . از س
ــي     ــروع م ــد ش ــروف ابج ــا ح ــات، ب ــرودها ابي ــن س ــونددر اي ــان از  . ش ــب را مانوي ــن قال اي

ــه  ــات ســامي گرفت ــدادبي ــشكل از   . ان ــرودها مت ــن س ــر كــدام از اي ــك  25ه ــت، شــامل ي  بي
اي از ايـن    دسـته . شـود آغـاز مـي   » ن«بيت مقدمـه و يـك بيـت پايـاني اسـت كـه بـا حـرف                   

ــا عنـــوان  ــوني «ewangelionīg bāšāhānســـرودها بـ ــناخته » ســـرودهاي اونگليـ شـ
 M 92 ، Mنوشـتة  مـري بـويس بهتـرين نمونـة ايـن سـرودها را در سـه دسـت        . شـوند مـي 

ــي    M 88 II و898 ــته را شــكل م ــرتبط و پيوس ــتن م ــك م ــا يكــديگر ي ــه ب ــد، ، ك دهن
هـــا موضــوع آن . ميحــي دارنــد  هــا دشــوار و بيــاني تل   ســبك شــعري آن  . يافتــه اســت  

ــن ــاده و دي ــزدان نجــات   محكوميــت م ــا ســتايش اي هــاي دروغــين اســت كــه پــس از آن ب
بنـدي  منـد دسـته  آيـد بـه شـكلي روش   نظـر مـي  ه سـرودهاي ابجـدي ب ـ   . يابـد بخش ادامه مي  
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هـا بـه دليـل    جايي كـه دو سـرود در يـك قطعـه آمـده، كنـار هـم قـرار گـرفتن آن            . اندشده
ثلاً در ســرودهاي مــورد بررســي بــويس، دو ســرودِ يــك قطعــه بــا  مــ. موضــوع بــوده اســت

ــرتبط   ــا يكــديگر م ــور ب ــسين ن ــروزي واپ ــه پي ــا در قطع ــد؛ ي اي ديگــر ســرود نخــست در  ان
بــارة پيــروزي نــور اســت و ســرود دوم در بــارة دلپــذير بــودن بهــشت؛ يــا در دســت نوشــتة  

M 741هر دو سرود در بارة اقدامات تاريكي است  (Idem: 435-450).  
ــردارد      ــر، كــه بخــش نخــست يــك ســرود ابجــدي را در ب ــه ســرود زي ــراي نمون      ب

ابيــات آن در ســه مــصرع آمــده كــه فاصــلة . در ســتايش پــدر بزرگــي ســروده شــده اســت
ــين آن ــت    ب ــده اس ــشخص ش ــذاري م ــه گ ــوعي نقط ــا ن ــا ب ــوي  . ه ــست از الگ ــت نخ در بي

تـا  » الـف «ز الفبـا از      امـا ابيـات ديگـر هركـدام بـا حرفـي ا             ؛سرودهاي ابجدي پيـروي نـشده     
  :اندآغازشده) ابجد و هوز(» ز«

1- tū istāwišn aržān ay o pidar kirbakkar 

niyāg hasēnag o āfrīd ay tū baγ kirbakkar 

2- alif naxwēn tū xwadāy o ud tā istomēn 

pad tū angad o ud būd ispurr tū kām kirbag 

3- baγān harwīn ud šahršahrān o yazdān rōšnān 

ud ardāwān o dahēnd istāwišn pad was kādūš 

4- gyānān dālūg ud harw … o rist āfrīnēnd 

ud dahēnd nimastīg o pad hāmaxwand 

5- dahāh ō amā(h) āγāδag kirbag o …  

… barēnd čihrag o čē-mān až dūr andāsād 

6- huaxšaδ karāh huāmuždīft o u-mān aβδēs 

anōšēn ud wād žiwahrēn o ud karāh tāwag ōamā(h) 

zādagān  

7- witābāh pad amā(h) fradāb wxēbē o xānsār 

wxēbēh čihrag o pādgirb arγāw če padβōsām 

8- zūr gahrāyād dušmen tārīg o aδ hō nibardag kaw 



18 عناصر ايراني و غيرايراني در شعر مانوي/ 

wistambag o ud grift kāmād ō hō šahrān (Boyce, 1975: 

94). 

  !گرشي، پدر كرفهتو ارزاني ستاي -١
  !گراي تو بغ كرفهنياي ازلي، ستوده

  خداي، و تاي واپسين] يي[الف نخستين تو -٢
  خواهي توبه تو پايان يافت، و كامل شد نيك

  ، ايزدان روشن)اقاليم نور(بغان همه و شهرشهران  -٣
  و پارسايان، ستايش كنند به بس قدوس

  ستايندبه راستي مي... ها و همهدرخت جان -�
  صداه مي كنند همو لاب

  ...بده آرزوي كرفة ما را -
  )؟(ايماي را كه ما دير زماني انداختهبرند چهرهمي... 
  ببخشاي، و به ما نشان ده! بخشايشگر -�

  كنيماي كه آرزو ميچهرة خويش را، پيكر ارزنده
  بتابان پرتو خويش را برما، چشمة -٧

  بخش را، و توانا كن زادگان ما رانوشين و باد زندگي
  ه دروغ لاف زد دشمن تاريك، با آن كوَي نبردةب -٨

  را بگيرد) هاي نوراقليم(آشوبگر، و خواست شهرها 
   مفاهيم و صور خيال غير ايراني در شعر مانوي-2-1-2-2

ــه قالــب شــعر ابجــدي محــدود نمــي   ــر شــعر مــانوي تنهــا ب شــود، در تــأثيرات ســامي ب
ــشانه  ــويژه هــايي از ادبيــات برخــي مفــاهيم و صــور خيــال نيــز ن را كتــاب مقــدس ســامي، ب

ــانوي مــي ــوان ديــددر شــعر م ــالا، . ت ــثلاً در ســرود ب ــدرِ بزرگــيم ــه پ ــف نخــستين« ب و » ال
ــسين « ــاي واپ ــاب      » ت ــول از كت ــاي رس ــفة يوحنّ ــه از مكاش ــه برگرفت ــت، ك ــده اس ــشبيه ش ت

ــدس اســت  ــستم   «: مق ــا و اول و آخــر ه ــدا و انته ــاء و ابت ــف و ي ــن ال ــدس، (» م ــاب مق كت
كــه در بــسياري از ســرودهاي مــانوي بيــشتر     » قــدوس «kādūš واژة يــا). 1426: 2002

شـود، از مــسيحيت وارد ديـن مـاني شــده اسـت؛ يـا در ســرود      هـا تكــرار مـي  در آغـاز بيـت  
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ــن را مــي  ــور   ديگــري كــه بزرگــان دي ــريم مقــدس و مــسيح، از ص ــه م ســتايد، در اشــاره ب
ــت    ــده اس ــذ ش ــد اخ ــد جدي ــال عه ــاك، عرو  «: خي ــيزگان پ ــاد دوش ــتوده ب ــاد  س ــان دام س

عيـــساي هـــايي كـــه بـــه ؛ يـــا بـــسياري از صـــفت(Boyce, 1975: 145)» روشـــني
و » برخيزاننــدة مردگــان «، »پزشــك خــستگان «شــود، چــون   نــسبت داده مــي درخــشان

ــسر« ــت      » پ ــسيح اس ــسي م ــه عي ــوط ب ــرده، مرب ــشان ك ــويس خاطرن ــه ب ــدن او، چنانك خوان
(Boyce, 1975: 123) .يـــر از يـــك مـــولر توصـــيف مـــرگ مـــاني را در قطعـــة ز

  :دانددر انجيل مي) ع(سرود ابجدي، تقليد از روايت مرگ عيسي 
  كدة آسمان فروريخت به برون سو

  زمين لرزيد
  بانگ بزرگ شنيده شد

  و مردمان كه اين نشان ديدند
  پريشان شدند و افتادند به روي

  روز دردناك و زمان زاري است
  كه به نيروانا رفت فرشتة روشني

  پايندا كه دين ميرها كرد همزادان ر
  .(Boyce, 1975: 137)و بدرود كرد همة بزرگان را

ــواژه  ــن اشــعار وام ــدي چــون   در اي ــاي هن ــتن «ه ــا رف ــه نيروان ــا  » ب ــوق، و ي ــات ف در ابي
شـود كـه در اشـعار ايرانـي مـانوي ميـزان آنهـا بـه                 تأثيراتي از ادبيـات هنـدي نيـز ديـده مـي           

بلنـدي كـه مانويـان بـه يـادبود       نيمـه سـرودهاي . نسبت عناصـر ايرانـي و سـامي كمتـر اسـت        
ــروده     ــارزكو س ــا م ــارامو و ي ــاني، م ــود چــون م ــي خ ــان دين ــه بزرگ ــد ب  parniβrānīgان

  .معروف است كه از نيرواناي هندي گرفته شده است
  

  يريگجهينت -3

ــت،       ا ــده اس ــروده ش ــغدي س ــارتي و س ــه و پ ــي ميان ــان فارس ــه زب ــه ب ــانوي ك ــعار م ش
هــاي متعــددي از شــعر قالــب.  اســلام در ايــران اســتبخــش مهمــي ازپيكــرة شــعر پــيش از

مانوي با مضامين مختلـف دينـي و عرفـاني بـه جـاي مانـده كـه از شـعر ايـران باسـتان مايـه                            
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 امــا چنانكــه عــادت مانويــان اســت از ؛گرفتــه اســت، بــه طــور كلــي ســاختاري ايرانــي دارد
نهــا بــه  كننــد، در شــعر نيــز ت  دســتاوردهاي مــردم كــشورهاي گونــاگون اســتفاده مــي     

ــه    ــاثًير پذيرفت ــز ت ــدي ني ــات ســامي و هن ــا نكــرده، از ادبي ــران اكتف ــدتجــارب شــعر در اي . ان
ــأث ــنت ريت ــاس ــي ه ــيالنهرنيب ــگ وي ن ــام فرهن ــرودها دري س ــانوي س ــاملاًي م ــشهود ك  م

ي اريبــس و گرفتنــد انيســام از زبــاني پــارت وي پارســ انيــمانو راي ابجــد قالــب مــثلاً. اســت
ــبق آن در را خــود اشــعار از ــدير ال ــصو. ختن ــرا كــهي اشــاعرانهي رهايت  بخــشنجــاتي ب
 از بردنـد  كـار  بـه  كـه ي  هاتيتـشب ي  گـاه ي  حت ـ بـود،  حيمـس ي  سي ـع بـه  مربـوط  بردند، كار به

ــب ــدس كت ــيهود و انيحيمــس مق ــذ اني ــود شــده اخ ــزون. ب ــا بــر اف ــشانه ،ني  ازيي هــان
ر ايـن اشـعار،     هـر چنـد د     ؛شـود يم ـ دهي ـدي  مـانو  اشـعار  زي ـن هنـد يي  بـودا ي  فرهنگ راتيتاثً

بـه دليـل ماهيـت دينـي كـه دارنـد، از عناصـر بلاغـي بـراي هـدفي جـز شـعر اسـتفاده شــده              
ــب      ــه در قال ــوعي ك ــا تن ــا ب ــد، ام ــايي دارن ــة الق ــه اصــطلاح جنب ــاد  و ب ــف ايج ــاي مختل ه

ــرده  كــرده ــه كــار ب ــال و صــنايع شــعري كــه ب ــد؛ صــور خي ــد، و نيزتجــاربي را  كــه در ان ان
هــاي انـد، همـه بيـانگر توانـايي زبـان      خيـال مـنعكس كــرده  زمينـة تـصرفات شـاعرانه حـوزة    

  .ايراني و گسترة قابل توجه ادبيات دورة ميانة ايران است
  

  هاادداشتي

1- Hymncycles 

بـــه مفهـــوم وعـــظ و موعظـــه » گفتـــار «gōwišnزونـــدرمان معتقـــد اســـت كـــه  -2
ــادل آن   ــغدي معـ ــة سـ ــون در ترجمـ ــده اســـت و   xwēčakawēاســـت چـ ــته شـ  گذاشـ

xwēčakawē    ــي ــوع ادب ــراي ن ــت ب ــطلاحي اس ــشايش« اص ــا » گ ــان«ي ــع . »گفتم در واق
ــرودهاي          ــه آن را از س ــعر ك ــوعي ش ــراي ن ــت ب ــوده اس ــطلاحي ب ــن اص ــاد او اي ــه اعتق ب

ــي  كوچــك ــر و باشــاه جــدا م ــري چــون مه  :Sundermann, 2009)كــرده اســتت

240).   
3- gōwišn ī grīw zīndag 

4- gōwišn ī grīw rōšn 

5 - mahr 
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6 - bāšā(h) 

7 - āfurišn 

8 - āfrīwan 

9 - pāšīk 

10 - bāšīk 

11 - dōšanbatīg 

12 - bēma 

ــسله -13 ــا ، مغت ــائب ي ــدا نيص ــدگان. ييمن ــان بازمان ــوز آن ــتان در هن ــراق و خوزس  ع
ــدگ ــي زن ــدي م ــا در. كنن ــاره ني ــك ب ــرداد  ←ن ــستان مه ــتعم ،ي عرب ــغر انيدي ــشر ، بي  ن
  1383 ، افكار

14 - London (Oxford University Press), 1954. 

ــداد -15 ــيتقر تع ــاي ب ــيتع. هجاه ــدود ني ــا ح ــان در هجاه ــتا زب ــشخصيي اوس  و نام
ــرض در ــان مع ــت نوس ــا. اس ــر ني ــر ام ــعق خــلاف ب ــراة دي ــت جي ــه اس ــا ك ــد را هج  واح
 .(Henning, 1942: 165) دانديميي اوستا شعرة كنندنييتع

ــار در -16 ــســبكي هــايژگــيوة ب ــه و هــاشتي ي ــ ازيي هــانمون  هــاآن در تكــرار واعان
  Hintze 1994, 277-286. نك
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